
NOTIFICATION TO DETAINED INDIVIDUAL OF ACTIONS BY 
IMMIGRATION & CUSTOMS ENFORCEMENT (“ICE”) 

Name of Inmate: ______________________              County Jail ID #: _____________________ 

DOB: _______________________________ 

Date of ICE Request: ___________________    Transmitted via: ____  ____  _______ 
Email     Fax      In Person

This notice is to inform you that Immigration and Customs Enforcement (“ICE”) has filed a 
request (Check all that apply): 

_____ To interview you. 

_____ To be notified of your upcoming release from custody. 

_____ To have the detention facility continue to hold you past the time you would otherwise be    
eligible for release from custody. 

A copy of ICE’s request is attached to this form. 

Inmate Signature: ________________________                 Date: _____________________ 

Jail Staff Witness: ______________________________________________________ 
 (Print Name)                        (Signature) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - English 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



 اشعار الفرد المحتجز بإلاجراءات المتخذة من طرف دائرة الھجرة والجمارك

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاسم السجین: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  رقم سجن المقاطعة:   

 تاریخ المیلاد: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــــــــــتاریخ طلب دائرة الھجرة والجمارك: ــــــــــــــــــــــــــ المرسل عبر ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    

 البرید الالكتروني            الفاكس                 شخصیا  

 :(ھذا الاشعار ھو ابلاغك بان دائرة الھجرة والجمارك قد تقدمت بطلب (ضع علامة على كل ما ینطبق

 ــــــــــ لإجراء مقابلة معك

ن الحجزــــــــــ لإشعارك بالافراج عنك المرتقب م  

 ــــــــــ كي یستمر حجزك الى ما بعد الفترة التي انت مؤھل فیھا  للافراج عنك من الحجز

 تم ارفاق نسخة من طلب دائرة الھجرة والجمارك بھذه الاستمارة

التاریخ: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتوقیع السجین: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ                                  

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــموظف السجن الشاھد: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

(التوقیع)    (الاسم)       

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Arabic 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should 
be attached to this form when it is provided to the detainee.  



Avi  pou Moun Ke Yo Arete 

de Aksyon  Imigrasyon ak Anfòsman Douane (ICE) 

Non Prizonye a: ______________________     ID #: Canton Prizon __________ ___________ 

Dat Nesans: _______________________________ 

Dat Demann pou ICE: ___________________    Transmèt via: ____  ____  _______ 
Email     Fax      An Pèson

Avi sa pou infòme ou ke imigrasyon ak enfòsman de Douane (“ICE”) ranpli yon demann 

(Tcheke tou sa ki aplike): 

_____ Pou fè entèvyou avèk ou 

_____ Pou yo fè ou konnen ke yo pral lage ou soti nan prizon. 

_____ Pou yo fè etablisman detansyon an kontinye kenbe ou depase tan ke ou te kalifye pou yo 
te lage ou soti nan prizon an 

Yon kopi demann ICE la taché la 

Siyati Prizonye: ________________________                   Dat: _____________________ 

Temwen Prizon: ______________________________________________________ 
 (Ekri non ou an lèt detache)                        (Siyati) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Creole 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



   이민 세관 집행국( “ICE”)에 의해 구금된 개인을 위한 통지서

수감자 이름: __________________  카운티 교도소 신분증 #: _____________

생년월일: _____________________

ICE 요청일: ___________________     전달 방법: ____ ____ _______ 
이메일     팩스      직접 전달

이 통지서는 이민 세관 집행국 (ICE) 가 요청서를 접수 시켰다는 것을 귀하에게 통보

하는 것입니다 (모든 해당 사항에 체크하여 주십시요):

_____ 귀하와 면담하기. 

_____ 귀하의 다가올 구류로 부터의 석방을 고지 받기. 

_____ 귀하가 구류로 부터 석방 자격이 있음에도 불구하고 귀하를 계속 구류 시설에

있게하기. 

이 양식에 ICE 요청서 사본 첨부 하였음.

수감자 서명: ________________________   작성일: _____________________

교도서 직원 증인: ___________________________________________________  
 (성명) (서명) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Korean 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



INFORMACJA DLA OSOBY ZATRZYMANEJ DOTYCZĄCA KROKÓW PODEJMOWANCYCH PRZEZ   
FEDERALNĄ AGENCJĘ IMIGRACYJNO-CELNĄ (“ICE”) 

Imię i Nazwisko Zatrzymanego: _________________________________________ 

Numer Identyfikacyjny Więzienia Okręgowego: ____________________________ 

Data Urodzenia: ___________________ 

Data Wniosku ICE: _________________       Doręczone: _____  ____  _______ 
Emailem  Faxem   Osobiście 

Ninniejsze powiadomienie ma za zadanie poinformowania Pana/ i/ o tym że Federalna Agencja 
Imigracyjno-Celna (“ICE”) złożyla wniosek o (proszę zaznaczyć wszystkie opcje które Pana /i/ dotyczą): 

____ Wezwanie Pana/i/ na przesłuchanie. 

____Zawiadomienie Pana/i/ o zbliżajacej sie dacie zwolnienia Pana /i/ z aresztu. 

____Nakazania placówce w której jest Pan/i/ obecnie zatrzymany/a/, przetrzymania Pana/i/ poza 
przewidywany termin w którym by się Pana/ią/  kwalifikował /a/ na zwolnienie z aresztu. 

Kopia wniosku ICE jest dołączona do poniższego formularza. 

Podpis Zatrzymanego: _______________     Data: ______________________________________ 

W Obecnosci Funkcjonariusza Placówki: _____________________________________________  
           Imię i Nazwisko                                Podpis 

  Drukowanymi Literami 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Polish 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



NOTIFICAÇÃO AO INDIVÍDUO DETIDO DE AÇÕES TOMADAS 
PELA IMIGRAÇÃO E EXECUÇÃO ALFANDEGÁRIA (“ICE”)  

Nome do Presidiário: ______________________              N˚ da Unidade Prisional: ______________ 

Data de Nascimento: _______________________________ 

Data do Requerimento do ICE: ________________      Transmitido via: ____  ____    _______ 
Email    Fax        Pessoalmente

Este aviso é para informá-lo que a Imigração e Execução Alfandegária (“ICE”) apresentou um 
requerimento (Marque todos que se aplicam): 

_____ Para entrevistá-lo. 

_____ Para ser notificado da sua próxima libertação da custódia. 

_____ Para que o centro de detenção o mantenha detido após o tempo servido, a não ser que 
você seja legível para ser liberado da custódia. 

Uma cópia do requerimento do ICE está anexado a este aviso. 

Assinatura do Presidiário: __________________________         Data: ___________________ 

Testemunha da Unidade Prisional: ________________________________________________ 

            (Nome)                                   (Assinatura) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Portuguese 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



NOTIFICACIÓN A LA PERSONA DETENIDA SOBRE LAS ACCIONES 
DEL SERVICIO DE INMIGRACIÓN Y CONTROL DE ADUANAS 

Nombre del recluso: ______________________              N.° de identificación de la cárcel del 
Condado : _____________________ 

Fecha de nacimiento: _______________________________ 

Fecha de la solicitud de ICE: __________________ Transmitido vía: ____  ____  _______ 
Email     Fax      En persona 

Esta notificación es para informarle que el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas (ICE) ha 
emitido una solicitud (Marque todas las que aplican): 

_____ Para entrevistarlo. 

_____ Para notificarle acerca de su próxima liberación del centro de detención. 

_____Para que el centro de detención lo tenga detenido más allá del tiempo en el que sería 
elegible para ser puesto en libertad. 

Se anexa una copia de la petición de ICE a este formulario. 

Firma del recluso: _______________________             Fecha:_____________________ 

Testigo del personal de la cárcel:_________________________________________ 
     (Nombre en letra de molde)                (Firma) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE- Spanish 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



ABISO SA MGA DINETINANG INDIBIDWAL NA AKSYON NG IMMIGRATION AT 
CUSTOM NA PAGPAPATUPAD ("ICE") 

Pangalan ng Bilanggo:___________  Bilangguan PagkakakilanlanID# 

Kapanganakan:_________________     

Petsa ng kahilingan ng ICE:______  Ipinadala sa pamamagitan ng:_____   ______ _____ 

Itong abiso ay para ipaalam sa inyo ng Immigration at Custom na Pagpapatupad ("ICE") para 
mag-file ng kahilingan  (Tsekan lahat ng ukol na nalalapat): 

____ Para makapanayam ka sa interbyu 

____ Upang maabisuhan ka ng iyong darating na paglabas sa pag-iingat 

____ Upang ipagpatuloy ng pasilidad ng detensyon sa nakalipas na panahon na hawakan ka kung 
kailan ka maaaring maging karapat-dapat para sa paglaya mo mula sa pag-iingat nila 

Ang isang kopya ng kahilingan ng ICE ay naka-attach sa form na ito 

Pirma ng Bilanggo: _______________ Petsa:_______________________ 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE- Tagalog 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Mandarin 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 



आप्रवास एवं सीमा प्रवतर्न (“आ. सी. प्र”) ICE द्वारा 

िहरासत में िलए गए व्यि� को अिधसूिचत करना 

कैदी क� नाम ---------------------------------------       काउंटी जेल आई डी # ------------- 

जन्म ितिथ --------------------------------       

आ. सी .प्र (ICE) क� िनवेदन ितथी -------------------------        

पे्रिषत : -----------------------------------          -------------------------------           -------------------------------- 

इ -मेल फैक्स और व्यि� स्वयम 

यह सचूना आपको सिूचत करने के िलए ह ैिक आव्रजन और सीमा  प्रवतर्न आ. सी. प्र  ("आईसीई") ने एक अनुरोध दायर िकया ह ै
(सभी लाग ूहोने वाली जांचें): 

_____ आपका सा�ात्कार करने के िलए। 

_____ िहरासत से अपनी आगामी �रहाई क� सचूना दी जाए। 

_____ िहरासत में रखने क� सुिवधा आपको उस समय तक जारी रखने के िलए ह ैजब आप अन्यथा िहरासत से मु�   होने के िलए 
पात्र होंगे। 

इस फॉमर् में आ. सी. प्र (ICE) के अनुरोध क� एक प्रित संलग्न ह।ै 

इनमेट हस्ता�र: _________________________________ 

िदनांक: _____________________ 

जेल कमर्चारी गवाह: ________________________________________________________________ 

        (नाम कमर्चारी)     (हस्ता�र) 

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Hindi 

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be 
attached to this form when it is provided to the detainee. 
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